
“Do not be afraid of the People of the land” 
(B tZi-̄ nse P\s¯ `b-s¸-S-cpXv ) 

(kwJy:14,9) 
acp-`q-an-bnse bn{km-tbey Ncn-{X-¯nÂ Ahn-izm-k-̄ n-sâ Hcp 
{]I-S--`m-h-amWv ChnsS ImWp-¶-Xv. kXy-¯n\v Hcn-S¯pw Hcn-
¡epw P\-k-½Xn e`n-̈ n-«n-Ã, e`n-¡p-I-bp-an-Ã.-ssZ-hoI kXy-¯n-\p-
th−n eh-teiw hn«p-ho-gvN-bn-ÃmsX Häp-t\m-¡nb tZi-s -̄¡p-
dn¨v kv]jvShpw hyà-hp-ambn km£o-I-cn- -̈h-cmWv tbmip-h-
bpw, Imte-_pw. tZiw hmKvZ¯w sNbvX-hs\ ChÀ ]qÀ®-
ambn hniz-kn-̈ -t¸mÄ Häp-t\m-¡p-hm³ IqsS D−m-bn-cp¶ ]¯p-
t]cpw (kwJy:13:2) \ncm-i-bpsS hm¡p-IÄ D¨-cn-¨p. Read 
kwJy:(13:27,28).]¯p {]`p-¡³amcpw A\p-{K-lo-X-IÀ¯r-Zm-k-
·mÀ Xs¶-bm-Wv. C¶v ]ecpw Ch-sc-t¸m-se-bm-Wv. ssZhw \S-
¯n, \Ã tPmen X¶p , BtcmKyw X¶p, a¡Ä ]Tn-¨p, F¦n-epw-
þ-þ-þ-þ-þ-þ-þ-þ-þ-þþ Cu F¦n-ep-amWv hnizm-k-¯nsâ i{Xp. Cu Nn -́bp-
Å-hÀ ktµ-l-̄ nepw `b-¸m-Sn-ep-amWv. Ft¸mgpw Ccp−hiw 
AYhm sshj-ay-§-fn-te¡v t\m¡n AhÀ `b-s -̧Sp-¶p.  
 F´n-\mWv Hd-dp-t\m-¡p-hm³  Chsc Ab- -̈Xv ? ssZhw 
Chsc c£n¨p Ign-bp-t¼mÄ 
1. i{Xp-hnsâ _ehpw tIm«bpw F{X hep-Xm-bn-cp-¶p F¶v 
bn{km-tbÂ \¶mbn Adn-bp-hm\pw 
2. X§Ä¡v kz -́am-¡m-\p-ÅXv Fs´¶v AhÀ Xs¶-t]mbn 
Is−-¯p-hm\pw  
3. i{Xp-hnsâ  iàn-sb-¸än thKw a\-Ên-em-¡nb {]`p-¡³amÀ 
]d-ªXv P\w hniz-kn-¡p-Ibpw sN¿pw F¶-Xn-\m-ep-amWv 
Ab-̈ -Xv.  
 Cu ]¯p-t]-cpsS  hm¡p-IÄ Ahn-izm-k-¯nsâ Ccp-«nÂ 
bn{km-tbÂ P\s¯ XÅn-bn-«-t¸mgpw kXy-\m-hpÅ bYmÀ° 



ssZh-Zm-k-\mb Imte-_nsâ hm¡p-I-fmWv kwJy:(14:9)Â ImWp-
¶-Xv. 
(ssZ-hoI kXys¯  Bßm-¡-fn-ep-d-¸n-¡p-sa¶pw, `ocp-Xz-an-ÃmsX 
ss[cy-t¯msS hnizm-k-̄ nsâ hm¡p-IÄ ]d-bp-hm³ Ign-bp-¶-
h-cp-amWv bYmÀ° Bßob Imte-_p-amÀ) 
tZi-\n-hm-kn-Isf `b-s -̧S-cpXv þ F´p-sIm−v ? 
1.A-hÀ \ap-¡n-c-b-t{X. (We will swallow them up) (From 
N.I.V.B) 
2. Ah-cpsS icWw s]mbvt]m-bn-cn-¡p-¶p. (Their Protection is 
gone) 
3. ssZhw \t½m-Sp-Iq-sS-bp−v   (The Lord is with us) 
tZi¯v ]mÀ¡p¶ P\-§sf _e-hm³amcpw , ]«-W-§Ä Dd¸pw 
,hen- -̧hp-ap-ÅXv F¶v]dªv `b-s -̧Sp-t¼mÄ Cu P\w 
i{Xphns\ hep-Xmbn ImWp-I-bm-Wv. 

(ktlm-Z-c-§sf ! \n§-fpsS {]Xn-Iq-e-§sf , {]iv\-§sf Hcn-
¡epw ]ÀÆ-Xo-I-cn-¡-cp-Xv. F\n¡v Ign-hn-Ã, Rm³ Ai-à³ 
F¶v ]d-b-cpXv . A§s\ \ncm-i-bpsS hm¡p-IÄ \mw ]d-bp-
t¼mÄ km¯m³ kt´mjn¡pw.-ssZ-h-¯mÂ kI-eXpw km²y-
sa¶pw , Ah³ _e-hm\pw bp²-ho-c-\p-amb btlmh F¶v 
IÀ¯m-hns\ DbÀ¯n-bmÂ Ah³ hep-Xm-Ibpw i{Xp sNdp-Xm-
Ip-Ibpw , \mw hnP-bn-I-fm-Ip-Ibpw sN¿pw.  
 Imt-e_nsâ hm¡p-IÄ ss[cyw \ÂIp¶ hniz-kvXsâ 
hm¡p-I-f-s{X. Ah-cpsS B{ibw s]mbvt]m-b-Xn-\mÂ AhÀ 
\½psS Cc-I-f-s{X. btlmh \½nÂ {]km-Zn-¡p¶p F¦nÂ 
Ah³ \s½ ]mepw tX\pw Hgp-Ip¶ B tZi-t¯¡v sIm−p-
sN¶v \ap¡v AXv Xcpw. Ah-t\mSv aÕ-cn-¡-am{Xw sN¿-cp-Xv. 
Hcp \Ã Bßob t\Xm-hnsâ ss[cyw Xcp¶ hm¡p-IÄ . \mw 
C§s\ aäp-Å-hsc {InkvXp-hnÂ ià-cm-¡p-¶-htcm? 



“hniz-kvX-\mb ZqX³ Xs¶ Ab-bv¡p-¶-hÀ¡v sImbvXp-Im-
e¯v lna-¯nsâ XWp-¸p-t]mse Ah³ bP-am-\-·m-cpsS DÅv 
XWp-¸n-¡p-¶p’ . F¶v (kZr:25:13) Â ImWp-¶p.  
“sN¶v AXv ssIh-i-am-¡p-I, AXv Pbn-¸m³ \ap¡v Ignbpw”  
kwJy(13:30)  
“We should go up and take possession of the land, for we 
can certainly do it”(Numbers 13:30) 
AtX ! `b-s -̧tS-−, \n§-fp-sS GXv {]iv\hpw \nÊm-c-ambn 
]cn-l-cn-¸m³ btlmh IqsS-bp-s−-¦nÂ km²y-am-Wv. Ahs\ 
hniz-kn-¡p-I. 
 DZm-l-c-W-ambn hN-\-¯nÂ \n¶pw A`n-j-à-·-mcmb c−v 
cmPm-¡³amsc (iuÂþ1iap 10:1, Zmho-Zvþ 1 iap:16:13).iuÂ cmPm-
hnsâ icWw s]mbvt]m-b-Xn-\mÂ s^en-kvXy-a-Ã-\mb i{Xp-
hns\ Ah³ hep-Xmbn I−v `b-s -̧«p. A{]-Imcw bn{km-tbÂ 
P\hpw `b-hn-lz-e-cm-bn. F¶mÂ ssk\y-§-fpsS ssZh-amb 
btlm-h-bpsS hniz-kvXsâ ss[cyw {i²n-¡p-I. Ahsâ (Zm-ho-
Znsâ )ap-¼nÂ tKmeym¯v shdpw Cc-am-{Xw. 
Read 1 iap:(17:45-þ47) 
`oXn-bn-em− i{Xp-hnsâ hm¡p-IÄ ssZh-ss]-X-ens\ I−v a\-
Ên-em-¡n-b-Xn-sâ-b-t{X.  
1 iap (17:42þ44) 
 hnPbw i{Xp-hns\ ({]-iv\-s¯) sNdp-Xmbn ImWp¶h\v 
am{Xw. 
 
 
 
 
 



`b-s -̧tS-− F¶v  ]e BhÀ¯n ]dªv \s½ t{]mÕm-ln-¸n-
¡p-¶-Xnsâ Imc-W-§Ä 
1. Pohn-X-bm-{X-bnse A\p-{K-l-§Ä þ (Dev]:26:24) 
2. £ma-Im-e¯v kwc-£Ww      þ 1cmP (17:13) 
3. B]-̄ nÂ kwc-£Ww      þ 2 cmP (6:16) 
4. _e-lo-\-X-bnÂ iàn      þ sbi (41:10) 
5. ]cn-tim-[-\-bnÂ kJnXzw      þ sbi(43:1þ3) 
6. aosX ad-bv¡p¶ Icp-XÂ      þ a¯m(13:30þ31) 
7. ac-Wm-\- -́c-apÅ Poh³  þ shfn :(1:17þ18) 
\mw ]e-t¸mgpw i{Xp-hns\ ImcWw IqSmsX `b-s -̧Sp-¶-h-cm-
Wv. bmYmÀ°yw t\sc adn-¨m-Wv, Ah-\mWv \s½ `b-¡p-¶-Xv. 
sbcntlm aXn-en-\-cnsI F¯nb P\w i{Xp-hnsâ iàn, aXn-
ensâ hen¸w Ch HmÀ¯v `b-s -̧Sp-¶p. F¶mÂ cml-_nsâ 
hm¡p-I-fnÂ \n¶pw i{Xp bn{km-tbÂ a¡-sfbpw Ahsc \S-
¯nb ssZh-s¯bpw `b-s -̧«-Xmbn a\-Ên-em-¡mw.  
 Read ----þþ-þ-þ-þ-tbm-iph (2:9þ11) 
 i{Xp-hn\p t\sc \S¶v \o§pI D¨-¯nÂ ssZhs¯ 
kvXpXn-¡p-I. ssZhw AXn-ibw {]hÀ¯n-¡pw. tIm«-X-I-cp-
Ibpw I\m-\nse hne-s¸« hn`-h-§Ä \½psS kz -́am-Ip-Ibpw 
sN¿pw. 
For further information please Read  (2 chronicles chapter 
20) 
i{Xp-hns\ ({]-iv\-s¯) sNdp-Xmbn ImWp-hm³ ssZhw ]d-bp-
¶Xv tI«v, hnizm-k-t¯msS A\p-k-cn-¡p-I. ssZhw \t½m-Sp-Iq-
sS-bp-−v. 

‘Praise the Lord’ 
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